
Актеры «Комеди франсэз»
столкнулись с этим еще в Мо-
скве.

— Как, ты даже не знаешь,
кто такой Кутуньо! — бросает
шутливый упрек Мишелю Омо-
ну живая, черноглазая, на ред-
кость обаятельная Катрин Саль-

а 16иМІ

ли вы

отдыхает на спокойном прост-
ранстве. По-моему, и зритель
у вас особый, более вдумчи-
вый, что ли, у него, как и у
города, эмоциональность внут-
ренняя...

Конечно, было приятно ус-
лышать такой лестный отзыв,
хотя мы-то сами знаем, ' что
зритель у нас разный, а для
того, чтобы во всей полноте
оценить непростой драматур-
гический материал, с которым
знакомит нас старейший фран-
цузский театр, от зрителя по-

мённиками совершенно пре-
вратно. Их раздражал макси-
мализм героя пьесы Альцеста,
исхинныад героем они считали
рассудительного, осмотритель-
ного и благоразумного (срод-
ни грибоедовскому Молчали-
ну) Филинта:

Старанья ваши свет
не могут изменить!..

Раз откровенность так вы
начали ценить,

Позвольте мне тогда
сказать вам откровенно:

Причуды ваши все вредят
вам несомненно.

требуется достаточное душев-
ное напряжение.

«Мизантроп» —■ одно из на-
иболее многопластовых про-
изведений великого француз-
ского комедиографа. Вспом-
ним, что пьеса написана в. 1666
году — трагичный для Молье-
ра период. В сгустке бед, стра-
стей, напастей, наконец, жела-
нии доказать, что он не бала-
ганный зазывала, а творец, спо-
собный достичь высот истин-
ной поэзии, рождалось это
произведение Мольера. Одно
из самых страстных и глубоко

личностных. Одно из самых от-
шлифованных в литературном
плане. Недаром для такого
тонкого ценителя, как Буало,
Мольер был прежде всего
«автором бессмертного «Ми-
зантропа».

Парадокс: при жизни авто-
ра пьеса была понята совре-

Ваш гнев, обрушенный
на общество, у всех

Без исключения лишь
вызывает смех.

А Альцесту же, в уста ко-
торого автор вложил свои
страстные мыёли о ненависти
ко лжи и приспособленчеству,
о верности чистым идеалам
юности, и вправду оставалось
только:

...уголок искать вдали
от всех,

Где мог бы человек быть
ѵ', честен без помех...

— Наша трактовка, — рас-
сказывает современный Аль-
цест — Мишель Омон, — по-
началу даже шокировала пуб-
лику. Мы все-таки спустили его
с романтического пьедестала.
Выявляли нетерпимость ге-
роя, его эгоистичность. Но не
для того, чтобы сделать смеш-

ным. Нет — Чтобы он Стал че-
ловечней. И нам кажется, что

такое толкование ближе к за-

мыслу Мольера —- показать
человека во всей его сложно-

сти, в сгустке противоречий.
Современность Мольера — в

его умении погружаться в го-

ловокружительные бездны че-
ловеческой природы...

Сейчас в репертуаре «Ко-
_меди франсэз.», — продолжа-
ет Мишель Омон, — много

пьес современных драматур-

гов -і— Сэмюэл ' Беккет, Макс
Фриш, Бийеду... Эго отнюдь
не означает, что театр посте-
пенно сдает свой «классиче-
ские» позиции. ' Классика,
Мольер занимают значитель-
ное место в репертуаре теат-
ра. Но и в других пьесах те-

атр предлагает зрителю глу-

бокий, серьезный уровень

разговора. В этом наши . тра-
диции. Мы их чтим, при этом
стараясь не забывать, что те-

атр — живой организм, а не

музей, он требует обновления,
поиска новых форм.

И этот Отказ от «академиз-
ма» Приветствуется труппой.
Так работал Пьёр Дюкс, так
работает наш теперешний глав-

ный режиссер Жан-Пьер Вен-
сан — как раз он и осущест-
вил нынешнюю постановку
«Мизантропа».

И знаете, что любопытно, —

заключает Мишель Омон, —

у нас ведь сейчас' й зритель
совсем другой. Если раньше

это были в основном буржуа,
публика элитарная, подготов-
ленная; то сейчас на наших

спектаклях люди самые раз-

ные; много студентов, молоде-
жи. И самое удивительное, что

эти совсем молодые ребята,
которых, как нам казалось, ни-

чем не заинтересовать, кро-

ме кино и рок-музыки, кото-

рые пуще огня боялись алек-

сандрийского стиха, приходят

не только на современные

спектакли. Они начинают ла-

дить с классикой, и поэтому

тоже находят к нам дорогу...

На прощание Мишель Омон
лишет в моем блокноте: «Чи-
тателям «Смены» в надежде

на то, что эта встреча между

нашим спектаклем ? й вами (а
вы — чудесная публика) по-

может нам лучше понять друг

друга и полюбить...»
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...П смотрю на фотографию,
ГДе чуть устало;,, улыбаются
Мишель Омон (вечером он

будет Альцестом), Катрин
Сальвья (Элианта),- Доменин
Констанца (Селимена), . Симон
Эн (Филинт) и другие замеча-
тельные актеры • «Комеди
франсэз», и так хочется ве-

рить, что чудо искусства му-

жественного человека Из да-

лекого XVII века сделает бли-
же людей, стоящих у порога
века XXI...

И. ЛЕБЕДЕВА
Фото С. ТІодгОркова

Любите
играет) и как всплеснет рука-
ми: «Тото... КутуньоІ..».

Актеры смеются. Видно, как
после напряженных гастролей
в Киеве и Москве хочется хоть
маленькой разрядки, как ве-
лико желание хоть на миг рас-
слабиться.

— Город у вас велико-
лепный. Один из лучших в ми-
ре, — категорически заявляет
Мишель Омон, он здесь уже
в третий раз.

— Ленинград — моя сла-
бость, — добавляет непо-
средственная Катрин Саль-
вья (от Мишеля Омона я уже
успела узнать, что она изуча-
ет русский). — Такое ощуще-
ние, что попал в совершенно
иную атмосферу. Вместо невы-
соких домов — струящиеся
вверх здания. Кажется, суета
ушла, никто не толкается, не
спешит. Ходи и смотри — глаз

ТРИ ДНЯ
НА СЦЕНЕ
БОЛЬШОГО
ДРАМАТИЧЕСКОГО
ТЕАТРА
имени ГОРЬКОГО —
ПЬЕСА ЗНАМЕНИТОГО
ФРАНЦУЗСКОГО
КОМЕДИОГРАФА
«МИЗАНТРОП»
В ИСПОЛНЕНИИ
«КОМЕДИ ФРАНСЭЗ».

вья, исполнительница одной из
центральных ролей в «Мизант-
ропе». — Это же итальянский
певец! Знаменитый-презнаме-
нитый!..

— Знаете, — улыбаясь, про-
должает Катрин, — не обо-
шлось даже без курьезов. В
одном московском музее хо-
дим мы себе тихонечко, рас-
сматриваем экспонаты, и вдруг
старушка, ну, из тех, которые
в музее за порядком следят,
во все глаза уставилась на од-
ного из наших актеров (он у
нас мужчина видный, филинта

Сегодня начинает гастроли в
Ленинграде прославленная
французская труппа — «Коме-
ди франсэз». Уже месяц, за-
взятые театралы живут ожи-
данием встречи. Даже в нашей

и, где, как известно,
билетов не продают, то и де-
ло раздаются звонки, причем с
довольно странным сопостав-
лением: «Как попасть на гаст-
роли «Комеди франсэз» и То-
то Кутуньо?» Так уж случилось,
что эти два события в куль-
турной жизни города совпа-
ли...


